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ВСТУП 

Друга половина ХХІ століття - глобалізація, євроінтеграція, економічна, 

політична, освітня і  культурна взаємодії визначають наступний крок кожної 

держави та актуалізують зміни відповідних галузей у сучасному суспільстві. 

Нині, Україна бореться за своє майбутнє та прагне стати рівноправним членом 

Європейського Союзу. Саме тому, знання іноземних мов, зокрема вільне володіння 

мовами країн-учасниць ЄС стає першочерговим у житті молоді нашої держави. 

Набуття особою інтегративних комунікативних навичок іноземною мовою для 

професійно-ділового спілкування з представниками інших культур дозволяє йому 

ефективно реалізовувати свої знання, конкурувати на міжнародному ринку праці, 

отримати бажану роботу та гідну її оплату. Наголосимо, що у сучасному світі 

різноманітні методи та підходи у навчанні іноземних мов набувають актуальності. 

Особливої уваги у цьому контексті заслуговує методика предметно-мовного 

інтегрованого навчання CLIL (від англ.  Content and Language Integrated Learning, 

CLIL), яка є всесвітньо відомою та ефективно використовується в багатьох 

державах. Однак, на відміну від інших країн, впровадження методики CLIL ще не 

знайшло розвитку та поширення у закладах освіти в України. Вважаємо, що 

євроінтеграційні процеси та реформування системи освіти в України спрямовані на 

вдосконалення рівня володіння іноземною мовою прогресивної молоді нашої 

держави, що зумовлює необхідність актуалізувати питання щодо імплементації 

методики CLIL у систему освіти в Україні.  

У 1994 році дослідником у галузі багатомовної освіти Девідом Маршем було 

презентовано термін CLIL (від англ. Content and Language Integrated Learning) для 

позначення методики викладання і вивчення загальноосвітніх предметів (або 

окремих розділів) іноземною мовою. [3] У словнику іншомовних слів: тлумачення, 

словотворення та слововживання за редакцією С. Я. Єрмоленко, CLIL (Content and 

Language Integrated Learning) – це абревіатура, що позначає предметно-мовне 

інтегроване навчання. [1]  

Отже, CLIL - це підхід або метод, який інтегрує викладання змісту навчальної 

програми з викладанням нерідної мови. Це стає все більш важливим у нашому 
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глобальному, технологічному суспільстві, де знання іншої мови допомагає учням 

розвивати навички у своїй першій або рідній мові, а також допомагає їм розвивати 

навички передачі ідей про науку, мистецтво та технології людям по всьому світу. 

Це дає учням інший досвід навчання порівняно з більшістю методів викладання 

іноземних мов, оскільки в класі CLIL навчальний предмет і нова мова 

викладаються разом. Також інтегруються навички мислення та навчання. CLIL 

може включати багато методик як з предметного, так і з мовного викладання, тому 

CLIL ставить нові виклики перед вчителями та учнями .[27] 

Проблемами наукових розвідок вітчизняних дослідників стали різні аспекти 

предметно-мовного інтегрованого навчання (CLIL), а саме: використання CLIL у 

формуванні та розвитку вмінь іншомовного професійного спілкування майбутніх 

офіцерів у вищих навчальних закладах (Брик Т. О., Лєбошина Н. В.); аспекти 

впровадження предметно-мовного інтегрованого навчання у ЗВО (Щербакова О. 

Л., Нікіфорчук С. С.); вивченню предметно-мовного інтегрованого навчання як 

засобу підвищення мотивації до навчання (Рудичик О. М.) тощо. Тому тему 

дослідження є актуальною 

Метою дослідження є уточнення інтерпретації поняття CLIL (предметно-

мовне інтегроване навчання) та окреслення особливостей його реалізації як 

провідної методики навчання іноземних мов у закладах загальної середньої освіти.  

Зазначена мета передбачає вирішення наступних завдань: 

– схарактеризувати праці науковців щодо вивчення поняття CLIL (предметно-

мовне інтегроване навчання); 

– уточнити інтерпретацію поняття CLIL; 

– окреслити особливості реалізації CLIL як провідної методики навчання 

іноземних мов у закладах загальної середньої освіти; 

– проаналізувати підготовчий етап реалізації предметно-мовного інтегрованого 

навчання; 

– визначити оптимальні межі імплементації CLL у ЗЗСО; 

– дослідити явище скафолдингу, консолідації та диференціації в межах 

предметно-мовного інтегрованого навчання; 
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Об’єкт дослідження – методика предметно-мовного інтегрованого навчання в 

закладах загальної середньої освіти. 

Предмет дослідження – функційні та структурні характеристики предметно-

мовного навчання в ЗЗСО. 

Для вирішення завдань використано такі методи дослідження: теоретичні: 

критичний аналіз літературних джерел як метод дослідження, вивчення методичної 

літератури предметно-мовного інтегрованого навчання; емпіричні: описовий 

метод, інтерпретаційний метод, аналіз та синтез методичних напрацювань. 

Практичне значення: результати запропонованого дипломного дослідження 

можуть бути використані у практиці викладання, при написанні курсових та 

дипломних робіт, статей, доповідей на студентських конференціях та під час 

проходження виробничої педaгогічної практики у закладі загaльної середньої 

освіти.  

Наукова новизна: дослідження полягає в тому, що вперше аналізується 

предметно-мовне інтегроване навчання англійської мови в межаж реалізації у 

ЗЗСО. 

Апробація результатів дослідження відбулась у вигляді доповіді на XV 

науковій конференції молодих вчених Кам’янець-Подільського національного 

університету імені Івана Огієнка. Результати роботи були висвітлені  у публікації 

«Предметно-мовне інтегроване навчання в закладах загальної середньої освіти».  

Структура роботи.  Магістерська робота складається із вступу, трьох 

розділів, висновків та списку використаної літератури. 
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ВИСНОВОК 

Предметно-мовне інтегроване навчання відбувалося на основі вже наявних 

методик, які стали популярними завдяки комунікативному підходу. Ключовими 

ознаки предметно-мовного інтегрованого навчання є: варіативність та гнучкість, 

що роблять його адаптивним практично до будь яких освітніх програм, 

підштовхуючи до успішної імплементації в різних куточках світу. Дуальна 

спрямованість: мовна та професійна сприяють не тільки всебічному розвитку 

учнів, але й підтримують. 

CLIL (Інтегроване навчання змісту та мови) (Marsh, 1994) — це інноваційна 

методологія, яка зосереджена на вивченні мови з одночасним викладанням змісту 

предметної галузі, наприклад гуманітарної чи наукової сфери (Coyle та ін., 2010). 

Тому CLIL означає використання іноземної або другої мови як засобу викладання 

та навчання для початкової, середньої та/або професійного рівня предметів, таких 

як математика, наука, мистецтво або бізнес. Деякі ключові характеристики є 

вирішальними для створення ефективного навчального середовища, орієнтованого 

на CLIL, наприклад: 

- відповідний класу рівень академічних досягнень з предметів, що 

викладаються мовою CLIL; 

- відповідне до рівня функціональне володіння аудіюванням, говорінням, 

читанням і письмом мовою CLIL; 

- відповідний віку рівень володіння першою мовою в аудіюванні, говорінні, 

читанні та письмі; 

- розуміння та оцінка культур, пов’язаних з мовою CLIL та рідною мовою 

студента; 

- когнітивні та соціальні навички та звички, необхідні для успіху в світі, що 

постійно змінюється. 

 Запровадження CLIL у практику навчання іноземних мов у школах західних 

країн засвідчує, що вимоги до рівня володіння іноземною мовою за останні 

десятиліття суттєво зросли – нині недостатньо уміти спілкуватися мовою лише в 

типових ситуаціях комунікативної взаємодії з представниками інших культур. 
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Натомість, акцент зміщується на підготовку особистості, яка готова до 

використання мови в широкому спектрі контекстів, які значно виходять за межі 

побутової тематики. Фактично, спостерігаємо утвердження тенденції до 

врахування пізнавальних запитів особистості з метою підготовки майбутнього 

фахівця, готового до взаємодії з представниками інших культур задля вирішення 

складних проблем.  

Беззаперечним фактом є те, що освітні реформи останніх десятиліть в 

Україні відбуваються у відповідності до європейських та світових тенденцій. У 

галузі навчання іноземних мов це, зокрема, прийняття Загальноєвропейських 

рекомендацій та приєднання до ряду інших ініціатив, CLIL не є винятком. За 

результатами дослідження можемо стверджувати, що концепція CLIL якнайкраще 

корелює з засадами рівневого навчання, принципами варіативності та профілізації 

змісту навчання, врахування міжпредметних зв’язків та з компетентнісною 

парадигмою загалом. 

 Досвід засвідчує, що CLIL може бути успішно інтегрований до 

загальноосвітнього шкільного курсу вивчення іноземної мови. При цьому він не є 

обов’язково має стати замінником звичного курсу іноземної мови, натомість його 

матеріали можуть вводитися дозовано та доповнювати традиційні теми. CLIL 

пропонує вищий рівень складності матеріалу, оскільки одночасно передбачає не 

лише використання нового термінологічно-понятійного апарату, для якого 

притаманний інший дискурс та сфера використання, але й стосується більш 

складних концепцій, яких здебільшого немає в традиційному загальноосвітньому 

курсі іноземної мови.  
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